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Fran�ais 

Garantie 

La societe Poolstar garantit au proprietaire d'origine les defauts materiels et les defauts de 

fabrication du filtre Poolex ULTRA TOP pendant une periode de dix (10) ans pour la cuve et de trois 

(3) ans pour les autres pieces hors pieces d'usures (joints et crepines). 

La date d'entree en vigueur de la garantie est la date de premiere facturation et sur presentation de la 

facture d'achat. 

La garantie пе s'applique pas dans les cas suivants 

• Dysfonctionnement ou dommage derivant d'une installation, d'une utilisation ou d'une repa­

ration поп conforme aux consignes de securite. 

• Dysfonctionnement ou dommage derivant d'un milieu chimique impropre de la piscine.

• Dysfonctionnement ou dommage derivant de conditions impropres а la destination d'usage

de l'appareil. 

• Dommage derivant d'une negligence, d'un accident ou d'un cas de force majeure.

• Dysfonctionnement ou dommage derivant de l'utilisation d'accessoires поп autorises.

Les reparations prises en charge pendant la periode de garantie doivent etre approuvees avant leur 

realisation et confiees а un technicien agree. La garantie est caduque en cas de reparation de l'appareil 

par une personne поп autorisee par la societe Poolstar. 

Les pieces garanties seront remplacees ou reparees а la discretion de Poolstar. Les pieces defectueuses 

doivent etre retournees dans nos ateliers pendant la periode de garantie pour etre prises en charge. La 

garantie пе couvre pas les frais de main-d'reuvre ou de remplacement поп autorise. Le retour de la 

piece defectueuse n'est pas pris en charge par la garantie. 

Madame, Monsieur, 

Une quesdon? Un proЫeme ? Ou simplement enregistrer votre 

garande, retrouvez-nous sur notre site internet 

https://assistance.poolstar.fr/ 

Nous vous remercions de votre confiance 

et vous souhaitons une excellente baignade. 

Vos coordonnees pourront etre traitees conformement а 1а Loi lnformatique et LiЬerte 

du 6 janvier 1978 et ne seront divulguees а quiconque. 
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! PLEASE READ CAREFULLY!

instruc ns pr duct.
the user.

If you lose the manual, please refer to the website: www.poolex.fr

provide important informa

re erence.

Incorrect 
mechanical damage for which the manufacturer cannot be held responsible under any circumstances.

any damage.

ques n.

and no 

technical assistance service using original spare parts.

To ensure that the ter that it is 

is passed on with the 
equipment to the new owner.

incorrect or even dangerous.
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Packing
Your  TOP  is made up of 1 box containing the tank and its accessories as well as the 6-way valve, 2 

FILTE
Tank 1 1

6-way valve body on tank 1 1
Spanish) 1 1

Clamp kit 1 1
Strainers 1 1

SACHET 1
Valve O-ring 1 1

Mul lingual manual 1 1
centre tube plug 1 1

SACHET 2
1"1/2 Threaded Union - D.50mm for gluing 3 3

Turbidity indicator 1 1
Pressure gauge 1 1
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The  and maintenance of the upstream electrical parts must be carried out by a professional 
electrician. Otherwise there is a risk of  serious  material damage and even life-threatening 
consequences.

Before any maintenance or  make sure that all the machines, in  the  pump, are 

the water circulates properly and without excess pressure.

In low-temperature   when  wintering is no longer possible (ask your dealer for 
advice), we strongly recommend that you set the 6-way valve to WINTER  and drain the water 

Do not operate without water and do not connect the  directly to the water supply network, as the 

Check that your equipment is  with each other, in  the  rates and working pressures, 
as well as the planned dimensions for the volume of water to be treated.

To ensure the transparency and integrity of the  do not clean the  and in  the 

Be careful not to break any of the  parts! It is not necessary to  the screws/nuts. Do not use 

Always maintain the right level of disinfectant and a pH of around 7.2.

The person responsible for the  must read this manual carefully. If any incorrect or erroneous 

In the event of a damaged part, please give priority to the purchase of a replacement part from the 
manufacturer or an authorised dealer.

FAILURE TO OBSERVE THESE WARNINGS MAY RESULT IN MATERIAL 

OR DEATH.

d appliance.

WARNING - Intensive  the  and high temperatures may     (even 24 
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Your pool ter is the main component of your technical room, ensuring that your water is clean and clear, 
followed by the chemical treatment elements.
To achieve this, the  must contain a  media, which may be sand or glass. This  load 
mechanically eliminates all waste, larger than the   of the media used, suspended in the water 
and introduced by nature or by swimmers.

When the 6-way valve is in the FILTRATION  the pool water is sucked through the pipe system and 

The water passes through the  
 water then leaves the lower part of the  via the strainers and the 6-way valve and is returned to 

the pool via the pipe system.

The  of waste retained in the  alters the  rate and increases the pressure. It is then 

Wash the  at least once a week or when the pressure has increased by 30% compared with the 

To do this, switch  the  pump, set the 6-way valve to the WASH  and restart the pump. 
The  of water is then reversed in the  so that it circulates through the  medium from the lower 
part of the  to the upper part, removing the build-up of waste from the  medium and discharging it 
via the 6-way valve into the drain ( ).

RINSE 
60s.

FILTRATION 

Warning
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Installa n
Preamble

w o r k i n g  pressure) and that it is sized for the volume of water to be treated.
These ters are designed for use up to 2.8 bar.
Filter media (sand or glass) is not supplied. Ask your dealer for advice. Use sand or glass dedicated to 
swimming pool  We recommend using a  media 1/3 with a  size of approximately 2mm to 
4mm and 2/3 with a  size of approximately 0.5mm to 0.7mm. This should preferably be renewed every 
5 years.

Model
Height A 

(mm)
Diameter B 

(mm)
Fi gs
Valve

Sand
required (kg)

Glass
required (kg)

Maximum 
m3/h)

Volume
pool (m3)*

PF-ULT500T 880 500 1"1/2 70 55 10 60
PF-ULT600T 980 600 1"1/2 125 100 14 80

6 hours.

Only simple tools (screwdrivers and spanners) and PVC pipe adhesive are 

diameter.

A

B
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Filling the lter 
Filter media (sand or glass) is not supplied. Ask your dealer for advice. Use sand or glass dedicated to 
swimming pool  We recommend using  media 1/3 with a  size of approximately 2mm to 

of approximately 0.5mm to 0.7mm.
Should preferably be renewed every 5 years.

1. Th lter media is loaded through the top opening of th lter:
a) ).
b) Block the internal pipe with the plas c plug supplied by placing it on the 

d) Fill the  tank with one third water to protect the collector and strainers 

e) Carefully pour in the correct  and quality of  media. The surface 
of the media should be level and should be approximately in the middle of the 

lter tank and, at the most, at the beginning of the narrowing towards the top of 
the tankm,  the  of  media as indicated in the table 
above.
f) emove the protec on from the inner pipe.

2. Check that there is no media residue on the cover.

Assembling the valve and ng it t the lter 
1. Grease the O-ring on the 6-way valve and place it on the underside of the valve so 
that it sits snugly underneath.
2. Insert the 6-way valve into the neck of the tank, making sure that the central pipe 

3. Make sure you align the valve carefully with the neck of the sand lter and then press 
the 6-way valve rmly 
4. Place the clamping kit around the valve and  gripping them in a "sand-wich" 
and  the   enough to allow the valve to rotate on the tank to its 

5.  the O-ring on the pressure gauge and screw it into the threaded hole in the 

6. Place the O-ring in front of the "turbidity indicator" tube, then posi on the assembly 

PTFE tape.
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SEWA
GE

WASHING 1. Check that the  pump is not supplied with electricity. If necessary, 

2. Press the handle on the 6-way valve and turn it to the WASH 
  that the valve installed  the drain pipe is in the 

INPUT OUTPUT
WATER WATER

SEWAGE
NSE

INPUT OUTPUT
WATER WATER

FILT TION
SEWAGE

INPUT OUTPUT
WATER WATER

  damaging the seal  the    press   the 

3. Prime and start the pump in accordance with the manufacturer's 

4. Allow the  tank to  with water. Leave the air vent screw  open. 
When the water runs out of the air vent, close it again.
When the water runs out of the drain, leave the pump running for at least 60s. 
This  wash is recommended to remove any  or  
from the  media. Check the cleanliness of the water through the 
transparent tube in the drain.

5. RINSE 

6. Start the pump again and run it for 30s to 60s or  the  have 
been removed. 

7. FILTRATION 

8. Start the pump.
p l 

9.  the pool's inlet and outlet valves to obtain the desired  Check the 

10. Note the  value displayed on the pressure gauge when the  is 
clean (it varies from one pool to another depending on the pump and the water 
circuit). The  of waste in the  leads to an increase in pressure 

When the pressure gauge indicates a  increase in the  
ab ve.



6-way valve
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INPUT OUTPUT
WATER WATER

7. WINTERING

WASH and CLOSED
SEWAGE

INPUT OUTPUT
WATER WATER

INPUT OUTPUT
WATER WATER

INPUT OUTPUT
WATER WATER

SEWA
GE

SEWA
GE

SEWA
GE

 CLOSED
Prevents water 
movement

 TRAFFIC
Backwashing the 

lter by reversing 

4. SEWER

sewer without passing 

INPUT OUTPUT
WATER WATER

INPUT OUTPUT
WATER WATER

INPUT OUTPUT
WATER WATER

3. RINSE

remove dirt
SEWAGE

2. WASHING

SEWAGE

1. FILTRATION
Normal ltra on

SEWAGE

  damaging the seal  the    press   the handle 
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Your pool  is the main element in your pool house, ensuring that your water is clean and clear. Next 
come the chemical treatment elements.

To achieve this, the  must contain a  media, which may be sand or glass. This  medium 
mechanically eliminates all waste, larger than the   of the media used, suspended in the 
water and introduced by nature or man.

And to ensure  water quality, it's important that the   is long enough - a good 
is :

But if the water temperature is above 26°C,    may be required,  

commissioning). 

pool properly.

control, the quality of your bathing water will deteriorate.

External cleaning of the ter

The outer casing of the  should be regularly cleaned of any dust that may be deposited on it, 
the transparent cover that allows you to see that it is working properly. Do not use solvents or detergents 

Wintering

SEWAGE

INPUT OUTPUT
WATER WATER

On the other hand, when  wintering is no longer possible (during 
very cold weather, water temperature < 5°C, ask your dealer for advice) 
then :
- Wash and rinse the ter media thoroughly
- Drain the water from the lter (drain screw at the bo om of the tank)
- Leave the cover open to  the inside of the  during the 
wintering period.
- Set the 6-way valve handle to  between the WASH and CLOSED 

t h e  
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 any  is carried    any  the  pump must be 

  damaging the seal  the    press   the handle 

low 
-There's a lack of aspir on.
-The pressure on the gauge is high.

• them.
• Check that the pipes are not blocked and clean them.
•

change the direc on.

-The pressure gauge oscillates violently.
• Check that there are no air intakes at the pump and, if necessary, remove them.
•

• There's sand in the pool.
-Check the condi n of the strainers

To do this, you need to dismantle, clean and reassemble it.

FILT ATION
SEWAGE

INPUT OUTPUT
WATER WATER

1. circula n pump.
2. Cl se the suc n and discharge valves
3. Turn the valve t he FILTRATION p si n
4. Rem ve the scre s

. Li the c ver and rem ve the handle. (Diagram)

FILT ATION
SEWAGE

INPUT OUTPUT
WATER WATER

1. FILT ATION 
2. Align the cover with the valve body
3. Fit and grease the seal
4. .
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NO. Code Desc n Qty
1 88281505 Top 1"1/5 6-way valve body (valve only) (black) 1
1 88281550

(black)
1

2 06021013 Pressure gauge 1
2 E190109 Threaded/threaded adapter for pressure gauge/bleed screw 1
3 E190102 Union thread 1"1/5 (2 pieces) (black) (imperial and metric) with O-ring 3
4 03021035 M6 nut 1
5 89012512 Clamp kit 1
6 01111101 Star nut 1
7 112000017 M6 × 125 mm screw 1
8 02010007 O-ring seal 1
9 89012502 Filter pan with base for PF-ULT500T 1
9 89012503 Filter pan with base for PF-ULT600T 1

10 89012508 Di ser + central tube for PF-ULT500T 1
10 89012509 Di ser + central tube for PF-ULT600T 1
11 01172008 Strainers (126 mm) 8
12 89011601 Drain plug kit 1
13 01111059 Filter base for PF-ULT500T 1
13 01111062 Filter base for PF-ULT600T 1
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NO. Descrip n Qty
1 Handle 1
2 Handle insert 1
3 Handle washer 1
4 Locket locking 6-way valve cover 1
5 1"1/5 6-way valve cover 1
6 Handle washer 1
7 1.5" 6-way valve seal 2
8 Spring 1
9 1.5" valve ball 1

10 Cover O-ring 1
11 1.5" valve body 1
12 Pressure gauge/plug reducer connector 1
13 O-ring for drain plug 1
14 Drain screw 1
15 O-ring turbidity sight glass 1
16 Turbidity indicator 1
17 Di er O-ring 1
18 1.5" 1
19 O-ring seal 1

1

4

2

3

5

6

7

8

9

10

14 13 12 11

16 15

17

18

19

1"1/2 valve
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Guarantee
Poolstar guarantees the original owner against material and manufacturing defects in the Poolex 
ULTRA TOP  for a period of  ten  years  for the tank and three (3) years for the other 
parts, .

The guarantee comes into  on the date of the  invoice and on  of the purchase 
invoice.

The guarantee does not apply in the following cases:

•

• by an unsuitable chemical environment in the pool.
•

of the appliance.
• Damage caused by negligence, accident or force ma eure.
• t h e  use o f  unauthorised accessories.

 carried out during the warranty period must be approved before they are carried out and 
entrusted to an authorised technician. The warranty will lapse if the appliance is repaired by a person 
not authorised by Poolstar.

Warranty parts will be replaced or repaired at Poolstar's   parts must be returned 
to our factory within the warranty period to be covered. The warranty does not cover the cost of 



MANUAL DE INSTALACIÓN Y USO

FILTRO DE ARENA 
ULTRA TOP

Léalo atentamente y consérvelo para futuras consultas



Página 
2

¡! ¡LEA ATENTAMENTE!

Estas instrucci es de pr duct .
el usuari .

www.poolex.fr

Las instrucciones y advertencias contenidas en este manual deben leerse atentamente y comprenderse, ya 

nsultas.

instrucciones del fabricante. Una instalación incorrecta 
así como daños mecánicos de los que el fabricante no se hace responsable en ningún caso.

si 

condiciones reales de instalación y no superan los límites máximos autorizados para el producto en cues ón.

y 
no debe intentarse reparar las averías del depósito. Las reparaciones sólo deben ser efectuadas por un servicio 
de asistencia técnica autorizado y con piezas de recambio originales.

la ltro, es importante realizar un mantenimiento 
periódico de acuerdo con las instrucciones suministradas.

se entrega 

inadecuado, incorrecto o incluso peligroso.
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Embala e
Su   TOP se compone de 1  que  el depósito y sus accesorios, así como la válvula de 6 
vías, 2 bolsas que  los accesorios de conexión para la válvula  y otros componentes diversos 

FILT O
Depósito 1 1

Cuerpo de la válvula de 6 vías en el depósito 1 1
español) 1 1

Kit de abrazaderas 1 1
Coladores 1 1

SACHET 1
Junta tórica de la válvula 1 1

Manual mul ingüe 1 1
Tapón central 1 1

SACHET 2
Unión roscada 1"1/2 - D.50mm para pegar 3 3

Indicador de turbidez 1 1
Manómetro 1 1
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La instalación y el mantenimiento de las piezas eléctricas situadas aguas arriba deben ser realizados por un 
electricista profesional. De lo contrario, existe riesgo de electrocución, lesiones graves, daños materiales e 
incluso consecuencias mortales.

Antes de cualquier operación de mantenimiento, asegúrese de que todas las máquinas, en  la bomba 

el agua circule correctamente y sin exceso de presión.

En condiciones de  temperaturas, especialmente cuando ya no es posible el   (pida 
a su distribuidor), le recomendamos encarecidamente que coloque la válvula de 6 vías en posición INVIERNO y 

No opere sin agua y no conecte el  directamente a la red de suministro de agua, ya que la presión de 

Compruebe que sus equipos son  entre sí, en  los caudales y las presiones de  así 
como las dimensiones previstas para el volumen de agua a tratar.

Para  la transparencia y la integridad de los plás cos, no limpie el  y en  la tapa 

Tenga cuidado de no romper ninguna de las piezas de  No es necesario apretar demasiado los 

Mantenga siempre el nivel adecuado de desinfectante y un pH en torno a 7,2.

La persona responsable de la instalación debe leer atentamente este manual. En caso de funcionamiento 
incorrecto o erróneo, póngase en contacto con el distribuidor autorizado o el servicio de asistencia técnica más 
cercanos.

En caso de pieza dañada, dé prioridad a la compra de una pieza de recambio al fabricante o a un distribuidor 
autorizado.

EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS ADVERTENCIAS PUEDE PROVOCAR 

OTRAS LESIONES GRAVES O LA MUERTE.

 aparat .

ADVERTENCIA - El   de la piscina y las altas temperaturas pueden    de 
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El ltro de su piscina es el componente principal de su sala técnica, ya que garan a que el agua esté limpia y 
clara, seguido de los elementos de tratamiento químico.
Para conseguirlo, el  debe contener un medio  que puede ser arena o vidrio. Esta carga 
elimina mecánicamente todos los residuos, de tamaño superior a la  de  del medio 
suspendidos en el agua e introducidos por la naturaleza o por los bañistas.

Cuando la válvula de 6 vías está en la posición FILTRACIÓN: el agua de la piscina es aspirada a través del 

El agua pasa por el  y las impurezas en suspensión son bloqueadas mecánicamente por el medio 
A  el agua  sale por la parte inferior del  a través de los  y la válvula de 6 vías y 
se devuelve a la piscina a través del sistema de tuberías.

La acumulación de residuos retenidos en el  altera el caudal y aumenta la presión. Entonces es necesario 

Lave el  al menos una vez a la semana o cuando la presión haya aumentado un 30% respecto a la presión 

Para ello, apague la bomba de circulación, coloque la válvula de 6 vías en la posición LAVADO y vuelva a poner 
en marcha la bomba. A  el  de agua se invierte en el  para que circule por el medio 

 desde la parte inferior del  hasta la parte superior, eliminando la acumulación de residuos del 
medio  y descargándola a través de la válvula de 6 vías en el desagüe (  si  la  del 
desagüe debe estar abierta).

Compruebe la limpieza del agua a través del tubo transparente situado en la válvula de 6 vías, en dirección al 

y vuelva a 
poner en marcha la bomba durante 30 a 60 segundos.

FILTRACIÓN y 

ación es :

Advertencia evitar dañar
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Instalación
Pr mbul

t ) y que están dimensionados para el volumen de agua a tratar.
Estos ltros están diseñados para u lizarse hasta 2,8 bares.
No se suministra material  (arena o vidrio). Pida  a su distribuidor.  arena o vidrio 
dedicados a la  de piscinas.   un medio  1/3 con una granulometría d e  
aproximadamente 2 mm a 4 mm y 2/3 con una granulometría de aproximadamente 0,5 mm a 0,7 mm. Es 
preferible renovarlo cada 5 años.

Modelo
Altura A 

(mm)
Diámetro B 

(mm)
Accesorios

Válvula

Arena
necesario 

(kg)

Vidrio
necesario 

(kg)

Caudal 
máximo 
(m3/h)

Volumen
piscina 
(m3)*

PF-ULT500T 880 500 1"1/2 70 55 10 60
PF-ULT600T 980 600 1"1/2 125 100 14 80

6 horas.

(destornilladores y llaves inglesas) y adhesivo para tubos de PVC.

di metr

A

B
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Llenad el lt
No se suministra material  (arena o vidrio). Pida  a su distribuidor.  arena o vidrio 

 para la  de piscinas.   medios  1/3 con una granulometría 
de aproximadamente 2 mm a 4 mm y 2/3 con una granulometría de aproximadamente 0,5 mm a 0,7 mm.
Debe renovarse preferiblemente cada 5 años.

1. El medi ltrante se carga a través de la abertura superior de ltro:
a) ).
b) Bloquee el tubo interior con el tapón de plás co suministrado colocándolo en la 

d) Llene el depósito del  con un tercio de agua para proteger el colector y 

e) Vierta cuidadosamente la  y calidad correctas de medio  La 
 del medio  debe estar nivelada y debe encontrarse 

aproximadamente en el centro del tanque del ltro y, como máximo, al principio 
del estrechamiento hacia la parte superior del tankm, respetando la  de 

tabla anterior.
f) e re la protección del tubo interior.

2. Compruebe que no haya residuos de material en la cubierta.

nt e de la lvula e instalación en el ltr
1. Engrase la  tórica de la válvula de 6 vías y colóquela en la parte inferior de la 
válvula de forma 
2. Introduzca la válvula de 6 vías en el cuello del depósito, asegurándose de que el 

3. Asegúrese de alinear cuidadosamente la válvula con el cuello del tro de arena y, a 
con nuación, presione rmemente 
4. Coloque el  de abrazaderas alrededor de la válvula y la brida,  en 
forma de "llave de arena" y apriete los racores lo  para  que la válvula gire 

5. Coloque la  tórica en el manómetro y enrósquelo en el  roscado del 
cuerpo de la válvula. No apriete demasiado.
6. Coloque la nta tórica delante del tubo "indicador de turbidez", a con nuación 
coloque 

PTFE.
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SANEAMIENT

O

LAVADO 1. Compruebe que la bomba de  no recibe alimentación eléctrica. Si es 
necesario, apáguela en el panel de control.

2. Presione la manivela de la válvula de 6 vías y gírela hasta la posición de 
LAVADO. Si es    la  instalada en el  de 

ENTRADA SALIDA
AGUA AGUA

SANEAMIENTO
ENJUAGUE

ENTRADA SALIDA
AGUA AGUA

FILT CIÓN
SANEAMIENTO

ENTRADA SALIDA
AGUA AGUA

Para evitar  la  de la   pre e siempre la maneta 

3. Cebe y ponga en marcha la bomba de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

4.  que el depósito del  se llene de agua.  el tornillo de purga de 
aire parcialmente abierto. C u a n d o  s a l g a  agua por el 
r e s p i r a d e r o , vuelva a cerrarlo.
Cuando el agua salga por el desagüe,  la bomba en funcionamiento durante 
al menos 60s. Este lavado inicial es recomendable para eliminar cualquier 
impureza o   del medio  Compruebe la limpieza del agua a 
través del tubo transparente del desagüe.

5. Apague la bomba y gire la válvula a la posición de EN UAGUE.

6. Vuelve a poner en marcha la bomba y hazla funcionar entre 30 y 60 
segundos o hasta que se hayan eliminado las impurezas.   el 

7. Apague la bomba y gire la válvula a la posición FILTRACIÓN.

8. Arranca la bomba.
El    en  de    el agua de la 
piscina.

9.  las válvulas de entrada y salida de la piscina para obtener el caudal 
deseado. Compruebe si hay fugas en la 

10. Observe el valor inicial que aparece en el manómetro cuando el  está 
limpio (varía de una piscina a otra en función de la bomba y del circuito de 
agua). La acumulación de residuos en el  provoca un aumento de la 
presión y reduce el caudal de agua.

 el   un  del  de la presión  lave 
anteri r.



válvula de 6 vías
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ENTRADA SALIDA
AGUA AGUA

7. INVIERNO
Posición de la válvula leída 

SANEAMIENTO

ENTRADA SALIDA
AGUA AGUA

ENTRADA SALIDA
AGUA AGUA

ENTRADA SALIDA
AGUA AGUA

SANEA
MIENT
O

SANEA
MIENT
O

SANEA
MIENT
O

 CERRADO
Evita el movimiento del 
agua

 TRÁFICO
etrolavado del 
ltro 

4. 
ALCANTARILLADO
Desvía el caudal al 
alcantarillado sin pasar 

ENTRADA SALIDA
AGUA AGUA

ENTRADA SALIDA
AGUA AGUA

ENTRADA SALIDA
AGUA AGUA

3. E UAGUE
Después del 
lavado para 
eliminar la 
suciedad

SANEAMIENTO

2. LAVADO

SANEAMIENTO

1. FILTRACIÓN
Filtración normal

SANEAMIENT
O

Para evitar  la  de la    siempre la maneta antes de 
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El  de su piscina es el elemento principal de su caseta de piscina, ya que  que el agua esté limpia 

Para conseguirlo, el  debe contener un medio  que puede ser arena o vidrio. Este medio 
elimina mecánicamente todos los residuos, de tamaño superior a la  de  del medio 
suspendidos en el agua e introducidos por la naturaleza o el hombre.

Y para  una calidad  del agua, es importante que el  de  sea  una 

Pero si la temperatura del agua es superior a 26°C, puede ser necesario un  de  adicional, 

puesta en marcha
piscina.

Limpieza externa del tro 

La carcasa exterior del  debe limpiarse regularmente del polvo que pueda depositarse en ella, 
especialmente la tapa transparente que permite ver su correcto funcionamiento. No  disolventes ni 

Invernada

SANEAMIENT
O

ENTRADA SALIDA
AGUA AGUA

Por otro lado, cuando ya no sea posible el   (con 
muy frío, temperatura del agua < 5°C, pida  a su distribuidor), 
entonces :
- trante
- Vacíe el agua de ltro (tornillo de vaciado en la parte inferior del depósito)
-  la tapa abierta para  el interior del  durante el periodo 

- Coloque la maneta de la válvula de 6 vías en  entre las 

Para reiniciar, repita las operaciones de puesta en servicio descritas en e l  apartado "Puesta en servicio".
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Antes de realizar   para evitar  debe  la 
 de circulación y reducirse la presión del  mediante el  de purga de 

aire.
Para   la  de la    siempre la maneta antes de 

ba .
-Hay una falta de aspiración.
-La presión en el manómetro es alta.

• límpielos.
• Comprueba que las tuberías no estén obstruidas y límpialas.
• En el caso de una bomba trifásica, compruebe que la bomba no gira hacia atrás y, si es necesario, 

cambie la dirección.

-El manómetro oscila violentamente.
• Compruebe que no hay tomas de aire en la bomba y, si es necesario, re elas.
•
abiertas.

• Hay arena en la piscina.
-Comprobar el estado de los ltros

la válvula de 6 vías.
Para ello, hay que desmontarlo, limpiarlo y volver a montarlo.

FILT ACIÓN
SANEAMIENTO

ENTRADA SALIDA
AGUA AGUA

1. circulación.
2. Cerrar las v lvulas de aspiración y descarga
3. Gire la lvula a la p ición FILTRACIÓN
4. Quitar l s l s

. Levante la tapa y re re el asa. (Diagrama)

FILT ACIÓN
SANEAMIENTO

ENTRADA SALIDA
AGUA AGUA

1. Coloque la empuñadura (Esquema) en la posición FILT CIÓN
2. Alinear la tapa con el cuerpo de la válvula
3. Montar y engrasar la unta
4. Vuelva a apretar los tornillos de la tapa de forma escalonada. No los apriete en exceso.
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NO. Código Descripción d
ad

1 88281505 Cuerpo de la válvula de 6 vías Top 1"1/5 (sólo válvula) (negro) 1
1 88281550 Válvula superior de 6 vías 1"1/5 con conexiones de unión (3) y manómetro 

(negro)
1

2 06021013 Manómetro 1
2 E190109 Adaptador roscado/roscado para manómetro/tornillo de presión 1
3 E190102 Unión roscada 1"1/5 (2 piezas) (negra) (imperial y métrica) con unta tórica 3
4 03021035 Tuerca M6 1
5 89012512 Kit de abrazaderas 1
6 01111101 Tuerca estrella 1
7 112000017 Tornillo M6 × 125 mm 1
8 02010007 Junta tórica 1
9 89012502 PF-ULT500T 1
9 89012503 PF-ULT600T 1

10 89012508 Difusor + tubo central para PF-ULT500T 1
10 89012509 Difusor + tubo central para PF-ULT600T 1
11 01172008 Coladores (126 mm) 8
12 89011601 Kit de tapón de drena e 1
13 01111059 PF-ULT500T 1
13 01111062 PF-ULT600T 1
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NO. Descripción Can d
ad

1 Mango 1
2 Empuñadura 1
3 Arandela del asa 1
4 Tapa de la válvula de 6 vías con cierre 1
5 1"1/5 Tapa de válvula de 6 vías 1
6 Arandela del asa 1
7 Junta de válvula de 6 vías de 1,5 2
8 Primavera 1
9 Bola de válvula de 1,5 1

10 Junta tórica de la tapa 1
11 Cuerpo de válvula de 1,5 1
12 Manómetro/conector reductor de presión 1
13 Junta tórica para el tapón de vaciado 1
14 Tornillo de drena e 1
15 Mirilla de turbidez 1
16 Indicador de turbidez 1
17 Junta tórica difusor 1
18 Difusor de 1,5 1
19 Junta tórica 1

1

4

2

3

5

6

7

8

9

10

14 13 12 11

16 15

17

18

19

Válvula 1"1/2
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Garan a

Poolstar  al propietario original contra los defectos de material y de fabricación del  
Poolex ULTRA TOP durante un periodo de diez  para el depósito y de tres (3) para las 
demás piezas, .

La  entra en vigor en la fecha de la primera factura y previa presentación de la factura de 
compra.

•

• Mal funcionamiento o daños causados por un entorno químico inadecuado en la piscina.
• Averías o daños derivados de condiciones inadecuadas para el uso previsto del aparato.
• Daños causados por negligencia, accidente o fuerza mayor.
• Averías o daños causados por e l  uso d e  accesorios no autorizados.

Las reparaciones efectuadas durante el periodo de  deben ser aprobadas antes de ser 
realizadas y  a un técnico autorizado. La  caducará si el aparato es reparado por una 
persona no autorizada por Poolstar.

Las piezas en  serán reemplazadas o reparadas a discreción de Poolstar. Las piezas 
defectuosas deben ser devueltas a nuestra fábrica dentro del período de  para ser cubiertas. 
La  no cubre los gastos de mano de obra o de  no autorizada. La devolución de la 
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! LEGGERE ATTENTAMENTE!

istruz i di p d .
' 'utente.

In caso di smarrimento del manuale, consultare il sito web: www.poolex.fr.

c nsultazi ni.

non co a 
responsabile in alcun caso.

sia 

ques one.

e non si 

originali.

ltro 
che 

venga 
trasmessa con l'apparecchiatura al nuovo proprietario.
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Imballaggio
Il vostro   TOP  composto da 1 scatola contenente il serbatoio e i suoi accessori, nonché la valvola 
a 6 vie, 2   gli accessori di collegamento per la valvola a più vie e vari altri 

FILT O
Serbatoio 1 1

Corpo valvola a 6 vie sul serbatoio 1 1

spagnolo)
1 1

Kit di morse 1 1
Filtri 1 1

O-ring della valvola 1 1
Manuale mul lingue 1 1

Tappo del tubo centrale 1 1

incollaggio 3 3
Indicatore di torbidità 1 1

Manometro 1 1
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L'installazione e la manutenzione delle   a monte devono essere eseguite da un 
professionista. In caso contrario, sussiste il rischio di folgorazione, lesioni gravi, danni materiali e persino 
conseguenze letali.

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione o operazione, assicurarsi che  le macchine, in  la 

Pulire regolarmente il  della pompa per  che l'acqua circoli  e senza eccessiva 
pressione.

In condizioni di bassa temperatura, in  quando non  più possibile svernare  (chiedere 
consiglio al proprio rivenditore), si consiglia vivamente di impostare la valvola a 6 vie in posizione WINTER e di 

Non operare in assenza di acqua e non collegare il   alla rete idrica, poiché la pressione di 

 la  delle apparecchiature, in  le portate e le pressioni di esercizio, nonché le 

Per  la trasparenza e l'integrità delle  non pulire il  e in  il coperchio 

Fare  a non rompere le  in  Non  necessario serrare eccessivamente le  Non 

7,2.

La persona responsabile dell'installazione deve leggere  il presente manuale. In caso di 

In caso di danneggiamento di un componente, si prega di dare priorità all'acquisto di un pezzo di ricambio 

LA MANCATA OSSERVANZA DI QUESTE AVVERTENZE PUÒ CAUSARE 

GRAVI O MORTE.

apparecchi .

AVVERTENZA -   della piscina e le temperature elevate  richiedere lunghi tempi di 



Principio di funzionamento
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Il ltro della piscina  il componente principale del locale tecnico, che garan ce la pulizia e la limpidezza 
dell'acqua
Per  questo risultato, il  deve contenere un materiale  che può essere sabbia o vetro. 
Questo carico  elimina meccanicamente  i  di dimensioni superiori alla  di 

Quando la valvola a 6 vie  in posizione FILTRAZIONE: l'acqua della piscina viene aspirata  il sistema 

L'acqua passa  il  e le impurità in sospensione vengono bloccate meccanicamente dal materiale 
 L'acqua  esce quindi dalla parte inferiore del   i  e la valvola a 6 vie e viene 

L'accumulo di residui  nel  altera la portata e aumenta la pressione. È quindi necessario pulire il 

Lavare il  almeno una volta alla  o quando la pressione  aumentata del 30%  alla 
pressione iniziale quando il   pulito,  generalmente quando il manometro indica una pressione 
superiore a 1,3 bar.

A questo scopo, spegnere la pompa di circolazione, posizionare la valvola a 6 vie in posizione WASH e riavviare 
la pompa. Il  dell'acqua viene quindi  nel  in modo che circoli  il mezzo 
dalla parte inferiore del  alla parte superiore, rimuovendo l'accumulo di  dal mezzo  e 
scaricandolo  la valvola a 6 vie nello scarico (  se  la    deve essere 
aperta).

Spegnere nuovamente la pompa, quindi spostare la valvola a 6 vie in posizione RINSE e riavviare la pompa per 
30-60 secondi.
Quindi spegnere nuovamente la pompa, riportare la valvola a 6 vie in posizione FILTRAZIONE e riavviare la 
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Installazione
Preamb l

d i  e s e r c i z i o
Ques ltri sono proge per essere u lizza no a 2,8 bar.
Il materiale  (sabbia o vetro) non  in dotazione. Chiedere consiglio al rivenditore.  sabbia o 
vetro  alla  delle piscine. Si consiglia di  un materiale  per 1/3 con una 
granulometria compresa tra 2 e 4 mm e per 2/3 con una granulometria compresa tra 0,5 e 0,7 mm. Questo 
materiale deve essere rinnovato preferibilmente ogni 5 anni.

Modello
Altezza A 

(mm)
Diametro B 

(mm)
accordi

Valvola

Sabbia
richiesto (kg)

Vetro
richiesto (kg)

Portata 
massim
a (m3/h)

Volume
piscina 
(m3)*

PF-ULT500T 880 500 1"1/2 70 55 10 60
PF-ULT600T 980 600 1"1/2 125 100 14 80

6 ore.

diametr  

A

B
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Riempiment  del ltr  
Il materiale  (sabbia o vetro) non  in dotazione. Chiedere consiglio al rivenditore.  sabbia o 
vetro  alla  delle piscine. Si consiglia di  un materiale  per 1/3 con una 
granulometria compresa tra 2 e 4 mm e per 2/3 con una granulometria compresa tra 0,5 e 0,7 mm.
Dovrebbe essere rinnovato preferibilmente ogni 5 anni.

1. Il material ltrante viene caricato verso l'apertura superiore del ltro:
a) Allentare il collare della  e rimuovere la valvola a 6 vie (se già 
installata).
b) Bloccare il tubo interno con il tappo di plas ca in dotazione, posizionandolo 
sulla 
d)  il serbatoio del  con un terzo di acqua per proteggere il 

e) Versare con cura la giusta  e qualità di materiale  La 
 del materiale deve essere piana e deve trovarsi all'incirca al centro del 

serbatoio e, al massimo, all'inizio del restringimento verso la parte superiore del 
serbatoio,  la  di materiale  indicata nella tabella 
precedente.
f) imuovere la protezione dal tubo interno.

2. Veri care che non vi siano residui di suppor ul coperchio.

Assemblaggi  della valv la e m ntaggi al tr  
1. Ingrassare l'O-ring della valvola a 6 vie e posizionarlo sul lato inferiore della valvola 
in modo che sia 
2. Inserire la valvola a 6 vie nel collo del serbatoio, assicurandosi che il tubo centrale si 

3. Assicurarsi di allineare accuratamente la valvola con il collo del ltro a sabbia e quindi 
premere con forza 
4. Posizionare il kit di serraggio intorno alla valvola e alla   a "sand-
wich" e stringere i raccordi quanto basta per  alla valvola di ruotare sul 

5. Posizionare l'O-ring sul manometro e avvitarlo nel foro  del corpo valvola. 
Non serrare eccessivamente.
6. Posizionare l'O-ring davan  al tubo "indicatore di torbidità", quindi posizionare il 

in PTFE.



Messa in 
servizio
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FOGNATURE
LAVAGGIO 1.  che la pompa di  non sia alimentata da corrente 

2. Premere la maniglia della valvola a 6 vie e ruotarla in posizione WASH. Se 
  che la  installata sul  di  sia in 

INGRESSO USCITA
ACQUA ACQUA

FOGNATURE
SCIACQUO

INGRESSO USCITA
ACQUA ACQUA

FILT ZIONE
FOGNATURE

INGRESSO USCITA
ACQUA ACQUA

Per evitare di danneggiare la  della  a   premere 
sempre sulla 

3.

4. Lasciare che il serbatoio del  si riempia d'acqua. Lasciare parzialmente 
aperta la vite di  Quando l'acqua fuoriesce dallo s f i a t o , 
richiuderlo.
Quando l'acqua esce dallo scarico, lasciare la pompa in funzione per almeno 60 
secondi. Questo lavaggio iniziale  consigliato per rimuovere eventuali impurità 
o   dal materiale  Controllare la pulizia dell'acqua 

5. Spegnere la pompa e portare la valvola in posizione RINSE.

6. Avviare nuovamente la pompa e farla funzionare per 30-60 secondi o  a 
quando le impurità non sono state eliminate.  che  nel 
trasparente sia pulita.

7. Spegnere la pompa e portare la valvola in posizione FILTRAZIONE.

8. Avviare la pompa.
Il    in  di     della 
piscina.

9.  le valvole di ingresso e di uscita della piscina per  il 
desiderato. Controllare che l'installazione non  perdite. Correggere se 
necessario.

10. Osservare il valore iniziale visualizzato sul manometro quando il  
pulito (varia da una piscina all'altra a seconda della pompa e del circuito 
dell'acqua). L'accumulo di residui nel  provoca un aumento della pressione 

 il  indica un  del  della  
descri a s pra.
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INGRESSO 
USCITA

ACQUA ACQUA

7. INVERNO

tra LAVATO e CHIUSO
FOGNATURE

INGRESSO USCITA
ACQUA ACQUA

INGRESSO USCITA
ACQUA ACQUA

INGRESSO USCITA
ACQUA ACQUA

FOGNA
TURE

FOGNA
TURE

FOGNA
TURE

 CHIUSO
Impedisce il movimento 
dell'acqua

 TRAFFICO
Controlavaggio del 

ltro mediante 

4. FOGNA
la 

fognatura senza passare 

INGRESSO USCITA
ACQUA ACQUA

INGRESSO USCITA
ACQUA ACQUA

INGRESSO USCITA
ACQUA ACQUA

3. 
RISCIACQUO
Dopo il lavaggio 
per rimuovere lo 
sporco

FOGNATURE

2. LAVAGGIO
Controlavaggio del 

FOGNATURE

1. 
FILTRAZIONE
Filtrazione 
normale

FOGNATURE

Per evitare di danneggiare la  della  a   premere sempre 
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Il  della piscina  l'elemento principale della casa della piscina e  che l'acqua sia pulita e 

Per  questo risultato, il  deve contenere un mezzo  che può essere sabbia o vetro. 
Questo mezzo  elimina meccanicamente  i  di dimensioni superiori alla  di 

Per  una qualità  dell'acqua,  importante che il tempo di  sia 

 se la temperatura dell'acqua supera i 26°C, può essere necessario un tempo di  

messa in 
funzione

piscina.

Pulizia esterna del ltro 

L'involucro esterno del  deve essere regolarmente pulito dalla polvere che vi si deposita, in  il 
coperchio trasparente che consente di vedere il  funzionamento. Non   o 

Svernamento

lasciando in funzione la pompa

FOGNATURE

INGRESSO USCITA
ACQUA ACQUA

D'altra parte, quando lo svernamento  non  più possibile (in caso 
di clima molto freddo, temperatura dell'acqua < 5°C, chiedere consiglio 
al rivenditore), allora :
- Lavare e sciacquare accuratamente il materiale ltrante
- Scaricare l'acqua dal ltro (vite di scarico sul fondo del serbatoio).
- Lasciare il coperchio aperto per  l'interno del  durante il 
periodo di svernamento.
- Posizionare la maniglia della valvola a 6 vie su  tra le posizioni 

n e l l a  sezione "Messa in servizio".



manutenzione
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Prima di    per evitare    spegnere la 

Per evitare di danneggiare la  della  a   premere sempre sulla 

rido .
-Manca l'aspirazione.
-La pressione sul manometro 

• pulirli.
• pulirli.
•

il senso di rotazione.

-Il manometro oscilla violentemente.
• rimuoverle.
•
aperte.

• piscina.
-Controllare le condizioni dei tri

Durante queste operazioni, potrebbe essere necessario controllare e pulire l'interno e ingrassare la guarnizione a 
stella della valvola a 6 vie.

smontarlo, pulirlo e rimontarlo.

FILT AZION
E

FOGNATURE

INGRESSO USCITA
ACQUA ACQUA

1. di cir lazi ne.
2. Chiudere le va le di aspirazi ne e scaric
3. Ru tare la val la in sizi ne FILTRAZIONE
4. Rim ere le vi

. S llevare il c perchi  e rimu ere la maniglia. (Schema)

FILT AZIONE
FOGNATURE

INGRESSO USCITA
ACQUA ACQUA

1. Posizionare la maniglia (Schema) nella posizione FILT AZIONE
2. Allineare il coperchio al corpo valvola
3. Montare e ingrassare la guarnizione
4. serrare eccessivamente.



tro
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NO. Codice Descrizione Quan
tà

1 88281505 Corpo valvola a 6 vie Top 1"1/5 (solo valvola) (nero) 1
1 88281550 Valvola superiore 1"1/5 a 6 vie con raccordi (3) e manometro (nero) 1
2 06021013 Manometro 1
2 E190109 Ada atore ato/  per manometro/vite a testa svasata 1
3 E190102 O-ring 3
4 03021035 Dado M6 1
5 89012512 Kit di morse 1
6 01111101 Dado a stella 1
7 112000017 Vite M6 × 125 mm 1
8 02010007 O-ring di tenuta 1
9 89012502 PF-ULT500T 1
9 89012503 PF-ULT600T 1

10 89012508 Di sore + tubo centrale per PF-ULT500T 1
10 89012509 Di sore + tubo centrale per PF-ULT600T 1
11 01172008 Filtri (126 mm) 8
12 89011601 Kit tappi di scarico 1
13 01111059 PF-ULT500T 1
13 01111062 PF-ULT600T 1



delle valvole
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NO. Descrizione Quant
ità

1 Maniglia 1
2 Inserto per maniglia 1
3 maniglia 1
4 Coperchio valvola a 6 vie 1
5 1"1/5 Coperchio valvola a 6 vie 1
6 maniglia 1
7 Guarnizione della valvola a 6 vie da 1,5 2
8 Primavera 1
9 Sfera della valvola da 1,5 1

10 O-ring del coperchio 1
11 Corpo valvola da 1,5 1
12 Manometro/conne ore pressione 1
13 O-ring per il tappo di scarico 1
14 Vite di scarico 1
15 O-ring indicatore di torbidità 1
16 Indicatore di torbidità 1
17 O-ring del di re 1
18 da 1,5 1
19 O-ring di tenuta 1

1

4

2

3

5

6

7

8

9

10

14 13 12 11

16 15

17

18

19

Valvola da 1"1/2
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Garanzia

Poolstar  il proprietario originale contro i  di materiale e di fabbricazione del  
Poolex ULTRA TOP per un periodo di dieci  anni per il serbatoio e di tre (3) anni per le altre 

 .

della 

• Malfunzionamento o danno derivante da installazione, uso o riparazione non conformi alle
istruzioni di sicurezza.

• da un ambiente chimico inadeguato nella piscina.
•

dell'apparecchio.
• maggiore.
• ' uso d i  accessori non autorizza .

Le riparazioni  durante il periodo di garanzia devono essere approvate prima di essere 
eseguite e  a un tecnico autorizzato. La garanzia decade se l'apparecchio viene riparato da 
una persona non autorizzata da Poolstar.

Le  in garanzia saranno  o riparate a discrezione di Poolstar. Le   devono 
essere  alla nostra fabbrica entro il periodo di garanzia per essere coperte. La garanzia non 
copre il costo della manodopera o della  non autorizzata. La  del pezzo 
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! BITTE AUFMERKSAM LESEN!

Pr d ts.
Sie müssen dem Installateur ausgehändigt und v  Nutzer 

www.poolex.fr

Die Hinweise und Warnungen in dieser Anleitung sollten aufmerksam gelesen und verstanden werden, da sie 

nsul eren 

und den Anweisungen des Herstellers 

ha bar gemacht werden kann.

eventuelle Schäden zu melden.

Bevor Sie den Filter anschließen, vergewissern Sie sich, dass die in diesem Handbuch angegebenen Daten mit 

von Originalersatzteilen durchgeführt werden.

Filters haben.
dass 

weitergegeben wird, achten Sie immer darauf, dass die gesamte technische 
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Packen
Ihr  TOP-Filter besteht aus 1 Karton mit dem  und seinem  sowie dem  2 
Beuteln mit dem  für das  und verschiedenen anderen Komponenten, die 
hier aufgelistet sind:

FILTE
Tank 1 1

Tank 1 1

Spanisch)
1 1

Schellen-Set 1 1
Saugk be 1 1

SACHET 1
Ven s 1 1

Mehrsprachiges Handbuch 1 1
Mi elrohr 1 1

SACHET 2
Gewindeanschluss 1"1/2 - D.50mm zum Kleben 3 3

Trübungsanzeige 1 1
Manometer 1 1



Sicherheitshinweise

Seite 4

Die  und Wartung der vorgeschalteten elektrischen Teile muss von einer professionellen 
 durchgeführt werden. Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags, schwerer 

Vergewissern Sie sich vor  Wartung, dass alle Maschinen, insbesondere die  ausgeschaltet 
sind, damit der Filter nicht unter Druck steht:

 Sie den   um sicherzustellen, dass das Wasser gut zirkuliert und kein 
Überdruck entsteht.

Bei niedrigen Temperaturen, insbesondere wenn eine  Überwinterung nicht mehr  ist (fragen Sie 
Ihren  wird dringend empfohlen, das  auf WINTER zu stellen und das Wasser im Filter 

Betreiben Sie den Filter nicht ohne Wasser und schließen Sie ihn nicht direkt an das Wasserversorgungsnetz 
an, da der Druck eines  Versorgungsnetzes  sein kann als der maximale Arbeitsdruck des 
Filters.

Überprüfen Sie die Eignung Ihrer  untereinander, insbesondere die  und 
Arbeitsdrücke sowie die vorgesehene Dimensionierung für das zu behandelnde Wasservolumen.

Um die Transparenz und Unversehrtheit der  zu  solltest du den Filter und 
insbesondere den  Deckel nicht mit Produkten reinigen, die  abbauen 

Achten Sie darauf, dass die einzelnen  nicht zerbrechen! Es ist nicht notwendig, die 
  festzuziehen. Verwenden Sie kein PTFE- oder  auf den Gewinden 

des Manometers.

und einen pH-Wert um 7,2.

Die für die  verantwortliche Person sollte diese Anleitung  lesen. Falls es zu einer falschen 
oder  Bedienung kommt, wenden Sie sich  an den  autorisierten  oder den 
technischen Support.

Im Falle eines  Teils sollten Sie dem Kauf eines Ersatzteils vom Hersteller oder einem autorisierten 

SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FÜHREN.

Gerät nicht benutzen.

ACHTUNG - Eine intensive Nutzung des    Temperaturen  lange Filterzeiten (siehe 24 
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Der Filter Ihres Schwimmbeckens ist das wich gste Element in Ihrem Technikraum, das für sauberes und klares 
Wasser sorgt, danach kommen die Elemente für die chemische Behandlung.
Dazu muss der Filter eine Filterfüllung enthalten, die aus Sand oder Glas bestehen kann. Diese Filterfüllung 

 die mechanische  aller  die  sind als die Filterfeinheit des verwendeten 
Mediums, die im Wasser schweben und von der Natur oder von Schwimmern eingebracht werden.

Wenn sich das  in der FILTERN wird das Wasser aus dem Pool durch das 

Das Wasser  durch den Filter und die schwebenden Verunreinigungen werden mechanisch durch das 
Filtermedium blockiert. Anschließend  das  Wasser den unteren Teil des Filters über die 

Die Ansammlung von  im Filter  den  und  den Druck. Der Filter 
muss dann gereinigt werden.
Führen Sie die Filterreinigung mindestens 1 Mal pro Woche durch oder wenn der Druck um 30% gegenüber 
dem ursprünglichen Druck  ist, wenn der Filter sauber ist, d.h. normalerweise, wenn das Manometer 
einen Druck von mehr als 1,3 bar anzeigt.

Schalten Sie dazu die  aus, stellen Sie das  auf die WASCHEN, starten Sie 
die Pumpe  Filter wird nun umgekehrt, um durch das Filtermedium vom unteren Teil 
des Filters zum oberen Teil zu zirkulieren, um die Ansammlung von  vom Filtermedium zu 
und über das  in den  zu leiten (    muss das  am 

).

worden.
SPÜLEN und starten Sie 

die Pumpe erneut für 30s bis 60s.
FILTERN und starten 

Sie dann ein letztes Mal die Pumpe, um die normale Filterung wieder aufzunehmen.

Achtung

drehen Sie ihn immer im Uhrzeigersinn.
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Installa n
Präambel

Wasservolumen genau überprüfen.
Diese Filter sind für den Gebrauch bis zu einem Druck von 2,8 bar vorgesehen.
Das Filtermedium (Sand oder Glas) ist nicht im Lieferumfang enthalten. Lassen Sie sich von Ihrem 
beraten. Verwenden Sie einen Sand oder ein Glas, das speziell für die Filterung von Schwimmbecken 
ist. Wir empfehlen, 1/3 des Filtermediums mit einer  von ca. 2 mm bis 4 mm und 2/3 mit einer 

Modell (mm)
Durchmess

er B 
(mm)

Anschlüsse
Ven l

Sand
be gt (kg)

Glas
be gt (kg)

Maximale 

menge 
(m3/h)

Volumen
Pool (m3)*

PF-ULT500T 880 500 1"1/2 70 55 10 60
PF-ULT600T 980 600 1"1/2 125 100 14 80

6 Stunden

erforderlich.

Durchmesser.

A

B
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Filter au llen 
Das Filtermedium (Sand oder Glas) ist nicht im Lieferumfang enthalten. Lassen Sie sich von Ihrem 
beraten. Verwenden Sie einen Sand oder ein Glas, das speziell für die Filterung von Schwimmbecken 
ist. Wir empfehlen, 1/3 des Filtermediums mit einer  von ca. 2 mm bis 4 mm und 2/3 mit einer 

Am besten alle fünf Jahre erneuern.

1. Das Filtermedium wird durch die obere Ö ng des Filters eingefüllt :
a)  Sie die Flanschschelle und nehmen Sie das  ab (falls es 
bereits installiert ist).
b) Verstopfen Sie das Innenrohr mit dem mitgelieferten Plas kstopfen, indem Sie 
ihn auf den legen.
d) Füllen Sie den  zu einem  mit Wasser, um den Sammler 
und die Siebe beim Befüllen zu schützen.
e) Füllen Sie  die  Menge und  des Filtermediums ein. 
Die  des Mediums muss nivelliert sein und sollte etwa in der 
des  liegen, h chstens  am Anfang der Verengung nach 
oben.
f) En ernen Sie den Schutz des Innenrohrs.

2. Stellen Sie sicher, dass sich keine Werbet gerrücks nde an der Stelle be nden, an der 
sich der Deckel be ndet.

Zusammenbau des Ven s und ntage au  dem Filter 
1.  Sie den  des  ein und legen Sie ihn von der Unterseite 

2. Setzen Sie das  in den Hals des  ein. Achten Sie darauf, dass 

3. Achten Sie darauf, dass Sie das Ven l sorgf g mit dem Hals des San lters 
ausrichten und dann 
4. Legen Sie den Spannsatz um das  und den Flansch, fassen Sie sie in "Sand-
wich" und ziehen Sie die Verschraubungen fest, gerade so, dass sich das  auf 

5.  Sie den  auf dem Manometer und schrauben Sie ihn dann in die 

6. Halten Sie den O- ng vor das als "Trübungsanzeiger" bezeichnete hrchen, 
posi onieren Sie das Ganze vor dem Loch und ziehen Sie es (nicht zu fest) auf dem 

PTFE-Band.
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EGOUT
WASCHEN 1. Stellen Sie sicher, dass die Filterpumpe nicht mit Strom versorgt wird. 

2. Drücken Sie auf den  des  und drehen Sie ihn auf die 
WASCHEN.    das  in der  

EINGANG AUSGANG
VON WASSER VON 

WASSER

EGOUT
SPÜLEN

EINGANG AUSGANG
VON WASSER VON WASSER

FILT TION
EGOUT

EINGANG AUSGANG
VON WASSER VON WASSER

Um die Dichtung des  nicht zu   Sie den 
  dem Drehen immer nach unten und drehen Sie ihn immer im 

Uhrzeigersinn.

3.

4. Lassen Sie den  mit Wasser füllen. Lassen Sie die 
 teilweise  Schließen Sie die 

wieder, wenn das Wasser durch die 
E n t l ü f t u n g s s c h r a u b e  
Wenn das Wasser durch den   lassen Sie die Pumpe mindestens 
60s lang laufen. Diese  Spülung wird empfohlen, um 
Verunreinigungen oder feine  aus dem Filtermedium zu 
Kontrollieren Sie die Sauberkeit des Wassers durch das   das 

5. SPÜLEN.

6. Starte die Pumpe erneut und lasse sie 30s bis 60s laufen oder bis die 
Verunreinigungen weggespült sind.    das Wasser im 

7. FILTERN.

8. Starten Sie die Pumpe.
Der Filter arbeitet nun im   und  das Wasser im 
P l.

9. Stellen Sie die Ansaug- und  des Schwimmbeckens so ein, dass 
die gewünschte  erreicht wird. Überprüfen Sie die Anlage auf 

10. Beachten Sie den Anfangswert, der auf dem Manometer angezeigt wird, 
wenn der Filter sauber ist (er variiert von Pool zu Pool  nach Pumpe und 
Wasserkreislauf). Wenn sich Abfall im Filter ansammelt, steigt der Druck und 

Wenn das  einen    des ursprünglichen 
  Sie eine Filterspülung  um die ben genannten 



6-Wege-Ven s
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EINGANG 
AUSGANG

VON WASSER VON 
WASSER

7. WINTERN

und ZU
EGOUT

EINGANG 
AUSGANG

VON WASSER VON 
WASSER

EINGANG 
AUSGANG

VON WASSER VON 
WASSER

EINGANG 
AUSGANG

VON WASSER VON 
WASSER

EGOUTEGOUTEGOUT

 GESCHLOSSEN
Verhindert die 
Bewegung des Wassers

 VERKEHR
ückspülung des 

Filters durch 
Umkehrung des 
Flusses

4. EGOUT
Leitet den Fluss in den 

den Filter zu gehen

EINGANG 
AUSGANG

VON WASSER VON 
WASSER

EINGANG 
AUSGANG

VON WASSER VON 
WASSER

EINGANG 
AUSGANG

VON WASSER VON 
WASSER

3. SPÜLEN
Nach dem 
Waschen, um den 
Schmutz zu 

EGOUT

2. WASCHEN

durch Umkehrung des 
Flusses

EGOUT

1. FILTERUNG
Normale Filtra n

EGOUT

Um die Dichtung des  nicht zu   Sie den 
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Der Filter Ihres Schwimmbeckens ist das Hauptelement in Ihrem Technikraum, das Ihnen sauberes und klares 

Dazu muss der Filter eine Filterfüllung enthalten, die aus Sand oder Glas bestehen kann. Diese Filterfüllung 
 die mechanische  aller im Wasser schwebenden  die  sind als die 

Filterfeinheit des verwendeten Mediums und die von der Natur oder vom Menschen eingebracht wurden.

Und auch um eine   zu haben, ist es  dass die Filterzeit lang genug ist, eine 

Bei Wassertemperaturen über 26 °C kann es  notwendig sein, die Filterzeit zu  bis eine 
ist.

Inbetriebnahme
bleibt.
Denken Sie daran, Ihren Pool 

Wenn einer dieser Parameter, Filterzeit (zu kurz), chemische Behandlung und/oder pH-Wert nicht beherrscht 

 Filters

Die Außenhülle des Filters sollte  von Staub gereinigt werden, insbesondere die 
Abdeckung, durch die man die korrekte  des Filters sehen kann. Dazu sollten Sie keine  oder 

Überwintern

EGOUT

EINGANG 
AUSGANG

VON WASSER 
VON WASSER

Wenn  eine  Überwinterung nicht mehr  ist (bei sehr 
kalten Temperaturen Wassertemperatur < 5°C, fragen Sie Ihren 

- Filtermediums durch.
- Lassen Sie das Wasser aus dem Filter ab (Ablassschraube an der Unterseite 

des B ters).
- Lassen Sie den Deckel  um das Innere des Filters  der 

- Bringen Sie den  des  in die 
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Um  zu  müssen Sie  allen  unbedingt die 
 ausschalten und den  im Filter  der 

Um die Dichtung des  nicht zu   Sie  dem 

-Der Filter hat einen geringen 
-Es fehlt an Sogwirkung.
-Der Druck auf dem Manometer ist hoch.

•
diese.

• sie.
• chtung 

-Das Manometer schwankt he ig.
• diese gegebenenfalls.
•

nen Sie sie
• Im Pool be ndet sich Sand.

-Überprüfen Sie den Zustand der Saug rbe

das Innere überprüfen und reinigen und den Sternring des 6-

Dazu müssen Sie diese auseinandernehmen, reinigen und wieder zusammenbauen.

FILT ATION
EGOUT

EINGANG AUSGANG
VON WASSER VON 

WASSER

1. Schalten Sie die U älzpumpe aus.
2. Schließen Sie die Ansaug- und Auslassven le
3. Drehen Sie das Ven a die P i n FILTERN
4. En nen Sie die Schrauben

. Heben Sie den Dec el an und en ernen Sie den Gri . (Schema)

das 
mindestens einmal im 

FILT ATION
EGOUT

EINGANG AUSGANG
VON WASSER VON WASSER

1. FILTE N.
2. Ven lk rper aus
3. Dichtung
4. Drehen Sie die Schrauben des Deckels versetzt wieder ein. Ziehen Sie sie nicht zu fest 

an.
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Nº Code Beschreibung Anzahl
1 88281505 (schwarz) 1
1 88281550

(schwarz)
1

2 06021013 Manometer 1
2 E190109 Gewinde-/Gewindeadapter für Manometer/Ablassschraube 1
3 E190102 Gewindeverschraubung 1"1/5 ( 2 Stück) (schwarz) (imperial und metrisch) 

mit g
3

4 03021035 M6 1
5 89012512 Schellen-Set 1
6 01111101 Stern 1
7 112000017 Schraube M6 × 125 mm 1
8 02010007 O- ing 1
9 89012502 Filtertopf mit Sockel für PF-ULT500T 1
9 89012503 Filtertopf mit Sockel für PF-ULT600T 1

10 89012508 Di sor+Zentralrohr für PF-ULT500T 1
10 89012509 Di sor+Zentralrohr für PF-ULT600T 1
11 01172008 mm) 8
12 89011601 Kit Ölablassschraube 1
13 01111059 Filterbasis für PF-ULT500T 1
13 01111062 Filterbasis für PF-ULT600T 1
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Nº Beschreibung Anzah
l

1 Gri 1
2 Gri insatz 1
3 Unterlegscheibe Gri 1
4 6-Wege-Ven l 1
5 1"1/5 1
6 Unterlegscheibe Gri 1
7 1.5" 2
8 Feder 1
9 1.5" 1

10 Deckel 1
11 1.5" 1
12 Verbindungsstück-Druckminderer 

Manometer/Verschluss
1

13 Ablassschraube 1
14 Entlü ungsschraube 1
15 Trübungsanzeiger 1
16 Trübungsanzeige 1
17 Di r 1
18 1.5" 1
19 O- ing 1

1

4

2

3

5

6

7

8

9

10

14 13 12 11

16 15

17

18

19

Ven l 1"1/2
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Garan e

Die Firma Poolstar  dem ursprünglichen Besitzer eine  auf Material- und 
Herstellungsfehler des Poolex ULTRA TOP Filters für einen Zeitraum von zehn    den 

 und andere Teile außer Verschleißteile (Dichtungen und Siebe).

Das Datum des  der  ist das Datum der ersten  und bei 
Vorlage der Kaufrechnung.

• auf eine nicht den Sicherheitshinweisen entsprechende

• Pool
zurückzuführen sind.

•
entstehen.

• here Gewalt entstanden sind.
• d i e  Verwendung von nicht autorisiertem 

entstehen.

 die innerhalb der  übernommen werden, müssen vor ihrer Durchführung 
genehmigt und von einem autorisierten Techniker durchgeführt werden. Die  erlischt, wenn 
das 

 Teile werden nach dem Ermessen von Poolstar ersetzt oder repariert. Defekte Teile 
müssen innerhalb   bearbeitet 
werden  Die  deckt keine Arbeitskosten oder Kosten für nicht autorisierten Ersatz ab. 
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! AANDACHTIG LEZEN!

p duct.
de gebrui rden 

www.poolex.fr

gebrui .

de 
On uiste 

mensen of dieren, evenals mechanische schade waarvoor de fabrikant in geen geval aansprakeli kan worden 
gesteld.

p beschadigingen.

kwes e niet 

alleen worden uitgevoerd door een erkende technische hulpdienst met originele reserveonderdelen.

beïnvloeden.
Om ervoor te zorgen dat het ter om 

met de apparatuur wordt overgedragen aan de nieuwe eigenaar.
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Verpakking
Je  TOP  bestaat uit 1 doos met daarin het reservoir en de accessoires en de 6-wegklep, 2 zakken 
met de aansluitaccessoires voor de meerwegklep en verschillende andere onderdelen die hieronder worden 
vermeld:

FILTE
Tank 1 1

6-weg klephuis op tank 1 1
Spaans) 1 1

Klem kit 1 1
Ze es 1 1

SACHET 1
O-ring van klep 1 1

Meertalige handleiding 1 1
centrale buisplug 1 1

SACHET 2
1"1/2 Schroefdraadverbinding - D.50mm om te li men 3 3

Troebelheidsindicator 1 1
Manometer 1 1
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De  en het onderhoud van de stroomopwaartse elektrische onderdelen moeten worden uitgevoerd 
door een professionele elektricien. Anders bestaat er gevaar voor   letsel,  schade 

Zorg ervoor dat alle machines, en in het  de   uitgeschakeld voordat u onderhoud 

 het  van de pomp  om ervoor te zorgen dat het water goed en zonder overdruk 
circuleert.

 lage temperaturen, vooral wanneer  overwinteren niet meer  is (vraag uw dealer om advies), 
raden we u sterk aan de 6-wegklep in de stand WINTER te en het water in het  af te tappen via de 

Gebruik het  niet zonder water en sluit het niet rechtstreeks aan op het waterleidingnet, aangezien de 

Controleer of uw apparatuur  is met elkaar, in het  de stroomsnelheden en werkdrukken, 

Om de  en integriteit van de  te garanderen, mag  het  en in het  het 
transparante deksel, niet reinigen met producten die   (detergenten, oplosmiddelen, 
enz.).

Let op dat  geen  onderdelen breekt! Het is niet nodig om de schroeven/moeren te strak aan te 

7,2.

De persoon die  is voor de installa  moet deze handleiding zorgvuldig lezen. Neem 
 of  bediening contact op met de  geautoriseerde dealer of technische 

ondersteuning.

Als een onderdeel beschadigd is, koop dan  voorkeur een vervangend onderdeel  de fabrikant of een 
erkende dealer.

HET NIET IN ACHT NEMEN VAN DEZE WAARSCHUWINGEN KAN 

ERNSTIG LETSEL OF DE DOOD TOT GEVOLG HEBBEN.

LET OP - Laat dit apparaat 

WAARSCHUWING -   van het  en  temperaturen  lange 
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Je zwemba lter is het belangri kste onderdeel van  technische ruimte en zorgt ervoor dat  water schoon en 
helder is, gevolgd door de chemische behandelingselementen.
Om dit te bereiken moet de  een   dat zand of glas kan  Deze 

 mechanisch al het afval dat groter is dan de  van het gebruikte medium en dat in het 

Wanneer de 6-wegklep in de stand FILTRATIE staat: wordt het zwembadwater door het buizensysteem 

Het water gaat door de  en zwevende onzuiverheden worden mechanisch tegengehouden door het 
 Het  water verlaat vervolgens het onderste deel van de  via de  en de 6-

wegklep en wordt via het leidingsysteem teruggevoerd naar het zwembad.

De ophoping van afval in het  verandert de stroomsnelheid en verhoogt de druk. Het  moet dan 
worden gereinigd.
Was het  ten minste eenmaal per week of wanneer de druk met 30% is toegenomen ten opzichte van de 
begindruk wanneer het  schoon is, d.w.z. over het algemeen wanneer de manometer een druk van meer 

Om dit te doen, schakelt u de  uit, zet u de 6-wegklep in de WASH-stand en start u de pomp 
opnieuw. De waterstroom wordt dan omgekeerd in het  zodat het door het  circuleert van 
het onderste deel van het  naar het bovenste deel,  de ophoping van afval uit het 
wordt  en via de 6-wegklep wordt afgevoerd naar de afvoer (let  indien   de 

).

Schakel de pomp weer uit, zet dan de 6-wegklep in de stand RINSE en start de pomp opnieuw gedurende 30 
tot 60 seconden.
Schakel vervolgens de pomp weer uit, zet de 6-wegklep weer in de stand FILTRATION en start de pomp nog 

uur per dag) wordt bereikt boven 30°C.

voorkomen
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Installa e
Preambule

w e r k d r u k
De lter n ontworpen voor gebruik tot 2,8 bar.
Filtermedia (zand of glas) worden niet meegeleverd. Vraag uw dealer om advies. Gebruik zand of glas speciaal 

en 2/3 met een  van ongeveer 0,5mm tot 0,7mm te gebruiken. Dit moet  voorkeur om de 5 
worden vernieuwd.

Model
Hoogte A 

(mm)
Diameter B 

(mm)
Hulpstukken

Klep

Zand
vereist (kg)

Glas
vereist (kg)

Maximale 
doorstr
oming 
(m3/u)

Volume
zwemba
d (m3)*

PF-ULT500T 880 500 1"1/2 70 55 10 60
PF-ULT600T 980 600 1"1/2 125 100 14 80

6 uur.

Er is alleen eenvoudig gereedschap (schroevendraaiers en steeksleutels) en 

diameter.

A

B
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Filter vullen 
Filtermedia (zand of glas) worden niet meegeleverd. Vraag uw dealer om advies. Gebruik zand of glas speciaal 
voor  We raden aan om  1/3 met een  van ongeveer 2mm tot 4mm 

van ongeveer 0,5mm tot 0,7mm te gebruiken.
Moet b voorkeur elke 5 aar worden vernieuwd.

1. Het ltermedium wordt geladen via de bovenste opening van het lter:
a) Draai de  los en  de 6-wegklep (indien reeds 
geïnstalleerd).
b) Blokkeer de binnenbuis met de meegeleverde plas  plug door deze op de 

te plaatsen.
d) Vul het  met een derde water om de collector en  te 

e) Giet er  de  hoeveelheid en kwaliteit  in. Het 
oppervlak van het  moet vlak  en zich ongeveer in het midden 
van de tertank bevinden en maximaal aan het begin van de versmalling naar de 
bovenkant van de tank,  de hoeveelheid  zoals aangegeven 
in de bovenstaande tabel in acht moet worden genomen.
f) Verwi der de bescherming van de binnenpi .

2. Controleer of er geen mediaresten op het deksel zi n.

De lep in e aar ze en en p het ter m nteren 
1. Vet de O-ring op de 6-wegklep in en plaats deze aan de onderkant van de klep zodat 

2. Plaats de 6-wegklep in de hals van de tank en zorg ervoor dat de centrale 
perfect in het gat onder de klep past.
3. Zorg ervoor dat  de klep zorgvuldig uitl nt met de hals van het zand lter en druk de 
6-wegklep stevig 
4. Plaats de klemset rond de klep en de   u ze in een "zandbak" vastpakt, 
en draai de  net genoeg vast om de klep op de tank naar  

5. Plaats de O-ring op de manometer en schroef deze in het gat met schroefdraad in 
de klepbehuizing. Niet te vast aandraaien.
6. Plaats de O-ring voor het bu e van de "troebelheidsindicator", plaats het geheel dan 

PTFE-tape.
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AFVAL
WASSEN 1. Controleer of de  geen stroom  Schakel hem zo nodig uit op 

het bedieningspaneel.

2. Druk op de hendel van de 6-wegklep en draai deze naar de WASH-stand. 
 indien   de  die  de  is  in 

INPUT UITPUT
WATER WATER

AFVAL
SPOELEN

INPUT UITPUT
WATER WATER

FILT TIE
AFVAL

INPUT UITPUT
WATER WATER

Om beschadiging van de  van de  te  
u de hendel     u hem draait en  met de 
mee draaien.

3.

4. Laat het  zich vullen met water. Laat de 
 open. Wanneer het water uit de o n t l u c h t e r  loopt, 

deze weer.
Wanneer het water uit de afvoer loopt, laat u de pomp minstens 60 seconden 
draaien. Deze eerste spoeling wordt aanbevolen om eventuele onzuiverheden 
of   van het  te  Controleer de zuiverheid 
van het water via de transparante buis in de afvoer.

5. Schakel de pomp uit en draai de klep naar de stand RINSE.

6. Start de pomp opnieuw en laat hem 30 tot 60 seconden draaien of tot de 
onzuiverheden    het  in de transparante 

7. Schakel de pomp uit en draai de klep naar de stand FILTRATION.

8. Start de pomp.
embad ter.

9. Stel de inlaat- en uitlaatkleppen van het zwembad af om het gewenste debiet 
de 

10. Let op de beginwaarde die op de manometer wordt weergegeven als het 
 schoon is (deze varieert van zwembad tot zwembad,  van de 

pomp en het watercircuit). De ophoping van afval in de  leidt tot een 
drukverhoging en vermindert de waterstroom.
Was het   de  een  van   ten 

hierb en.
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INPUT UITPUT
WATER WATER

7. WINTEREN
Klepstand afgelezen tussen 
WAS en GESLOTEN

AFVAL

INPUT UITPUT
WATER WATER

INPUT UITPUT
WATER WATER

INPUT UITPUT
WATER WATER

AFVALAFVALAFVAL

 GESLOTEN
Voorkomt 
waterverplaatsing

 VERKEER
Het lter 
terugspoelen door 
de stroming om te 
keren

4. SEWER
Leid de stroom om naar 
het riool zonder door 

INPUT UITPUT
WATER WATER

INPUT UITPUT
WATER WATER

INPUT UITPUT
WATER WATER

3. SPOELEN
Na het wassen 
om vuil te 

AFVAL

2. WASSEN

door de stroming om 
te keren

AFVAL

1. FILTRATIE
Normale tra e

AFVAL

Om beschadiging van de  van de  te   u de 
hendel     u hem draait en  met de  mee 
draaien.
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Je  is het  element in  zwembadhuis en zorgt ervoor dat  water schoon en 
helder is. Daarna komen de elementen voor chemische behandeling.

Om dit te bereiken moet de  een   dat zand of glas kan  Dit 
 mechanisch alle afval dat groter is dan de  van het gebruikte medium en dat in het 

En voor een  waterkwaliteit is het  dat de  lang genoeg is - een goede  is 
:

Maar als de watertemperatuur hoger is dan 26°C, kan extra  nodig  totdat   (24 
uur per dag) wordt bereikt boven 30°C.

ingebruikname). Houd de pH-waarde op ongeveer 7,2.
zwembad goed te desinfecteren.

Externe reiniging van het lter

De buitenste behuizing van het  moet  worden gereinigd van stof dat zich erop kan 
met name het  deksel waarmee  kunt zien of het goed werkt. Gebruik geen oplosmiddelen of 

Overwintering

AFVAL

INPUT UITPUT
WATER WATER

Aan de andere kant, als  overwinteren niet meer  is 
zeer koud weer, watertemperatuur < 5°C, vraag uw dealer om advies) 
dan :
- Was en spoel de ltermedia grondig
- Laat het water uit het lter lopen (a pschroef onder in de tank)
- Laat het deksel open om de binnenkant van het  te 

- Zet de hendel van de 6-wegklep op  tussen de standen WAS en 
GESLOTEN.
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 er     de  
 en  de   verlaagd met de  

Om beschadiging van de  van de  te   u de 

lage stroomsnelheid.
-Er is een gebrek aan aspira .
-De druk op de meter is hoog.

• ze schoon.
• ze schoon.
•

draairich ng.

-De manometer schommelt hevig.
• deze indien nodig.
• Controleer of de afzuigkleppen (skimmers en bodemafvoer) voldoende open staan.

• Er ligt zand in het zwembad.
-Controleer de toestand van de ters

het 

FILT ATIE
AFVAL

INPUT UITPUT
WATER WATER

1. circula ep mp uit.
2. Sluit de zuig- en pers leppen
3. Draai de lep naar de stand FILTRATION
4. Ver der de sch ven

. Til het de el p en ver der de hendel. (Diagram)

FILT ATIE
AFVAL

INPUT UITPUT
WATER WATER

1. Zet de hendel (diagram) in de stand FILT ATION.
2. klephuis
3. Afdich ng 
4. Draai de schroeven van het deksel in een gespreid patroon aan. Niet te vast 

aandraaien.
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NEE. Code g Qty
1 88281505 Bovenste 1"1/5 6-wegklepbehuizing (alleen klep) (zwart) 1
1 88281550

(zwart)
1

2 06021013 Manometer 1
2 E190109 Adapter met schroefdraad/draad voor manometer/bloedschroef 1
3 E190102 Uniedraad 1"1/5 (2 stuks) (zwart) (imperiaal en metrisch) met O-ring 3
4 03021035 M6 moer 1
5 89012512 Klem kit 1
6 01111101 Ster 1
7 112000017 M6 × 125 mm schroef 1
8 02010007 O-ring 1
9 89012502 Filterpan met bodem voor PF-ULT500T 1
9 89012503 Filterpan met bodem voor PF-ULT600T 1

10 89012508 + centrale buis voor PF-ULT500T 1
10 89012509 + centrale buis voor PF-ULT600T 1
11 01172008 mm) 8
12 89011601 applug kit 1
13 01111059 Filtervoet voor PF-ULT500T 1
13 01111062 Filtervoet voor PF-ULT600T 1
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NEE. Beschri ving Qty
1 Handgreep 1
2 Handvat 1
3 Handvatring 1
4 6-weg 1
5 1"1/5 6-weg kleppendeksel 1
6 Handvatring 1
7 1,5" 2
8 Lente 1
9 1,5" klepkogel 1

10 Deksel O-ring 1
11 1,5" klepbehuizing 1
12 Drukmeter/aanslui ng voor verloopstuk 1
13 O-ring voor a applug 1
14 Afvoerschroef 1
15 O-ring troebelheids 1
16 Troebelheidsindicator 1
17 O-ring voor rooster 1
18 1,5" 1
19 O-ring 1

1

4

2

3

5

6

7

8

9

10

14 13 12 11

16 15

17

18

19

1"1/2 ve l



Pagina 
14

Garan e

Poolstar garandeert de  eigenaar tegen materiaal- en fabricagefouten in het Poolex 
ULTRA TOP  voor een periode van    voor de tank en drie (3)  voor de 
andere onderdelen, .

De  treedt in werking op de datum van de eerste factuur en op vertoon van de 
aankoopfactuur.

•

• Storingen of schade veroorzaakt door een ongeschikte chemische omgeving in het zwembad.
• Storingen of schade a

gebruik van het apparaat.
• overmacht.
• Storingen of schade veroorzaakt door h e t  gebruik v a n  niet-goedgekeurde accessoires.

 die  de  worden uitgevoerd, moeten worden goedgekeurd voordat 
ze worden uitgevoerd en moeten worden toevertrouwd aan een geautoriseerde technicus. De 

 vervalt als het apparaat wordt gerepareerd door een persoon die niet door Poolstar is 
geautoriseerd.

Onderdelen onder  worden naar goeddunken van Poolstar vervangen of gerepareerd. 
Defecte onderdelen moeten binnen de  naar onze fabriek worden geretourneerd om 
gedekt te worden. De  dekt geen arbeidskosten of ongeautoriseerde vervanging. Het 


